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Khatébee, K.) w4 certain kind of mood; that
which is called ),..Jl (K in art, jea:) because
of its whiteness. (TA in that art.) [Bee- ),..]

~ The cooking-pot ; as also .l.a,,.; ». (AAK)
=The snare math mwhich one catches game. (1Asr,

K)_ula,ﬂl Milk and water. (18k,$, M,
A,K) A poet says,
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[And I have not any beverage except milk and
water]. (I8k,S,M.)— Bread and water : (As,
M, K:) or wheat and water: (Fr,K:) or fat
and milk, (AO, K.)ee Fat and youthfulness
(AZ, TAgr, M, A,K.) You say, ol bd His
fat and youthfulness departed. (TA. )__ul) L

la,pl .).4 I have not seen him for, or during,
tmo days: (Ks, M, A , K :) or two months. (Ks,
M, K. ) gt )Lal (Mgb K,) or simply un,Jl
(Mgh,) for asl UJU.H,L;I [The days of the
white nights ,] i. e. the days of the thirteenth and
Jourteenth and fifteenth nights of the month ;
(Mgh, Msb, X;) so called becamse they are
lighted by the moon throughout: (Msb:) or of
the twelfth and thirteenth and fourteenth nights :
(K:) but this is of weak authority, and extr.:
the former is the correct explanatlon (MF,TA:)
you should not say ga,.ll ,ol.g'jl (Ibn-El-Jawé-
leekee, IB, K :) yet thus it is in most relations of
a trad. in which it occurs; and some argue forit;
and the author of I.he K has himself explained
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year [of scarcity of herbage,] such as is a mean
betmeen that which is termed Nyt and that which
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is termed Jlpem~. (TA in art. (yd.) e aDS

u;;.;l 1 Language expounded or explained. (M.)
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Lﬂa’ '9) .‘:,-4 w0 wb t I spoke to
him, and he did not return to me a bad word nor

o 8-

a good one. (M.)——ilaw o2 tA demonstrating,
or demonstrated, argument, plea, allegation, or
evidence. (M.) emm And t+A favour, or benefit,
Jor which one is not reproached ; and which is
conferred mtthout its bemg asked. (M.) [See
also ..u ) p— Ua.,;')" ..a,Jl t+Sudden death; (K,
TA ;) such as is not preceded by disease which
alters the complexion: or, as some say, death
mithout the repentance, and the prayer for for-
giveness, and the accomplishment of necessary
duties, usual mt'th him who is not taken un-
amares; from e signifying “‘he emptxed”

vessel: 8o says Sgh: opposed to )..-.‘jl ..a,.!l
which is slaughter. (TA. )_.l.a.,g also signifies
tA4 calamity, or misfortune: (Sgh,K:) app. as
a term of good omen; like :,,L- applied to one
who is stung by a scorpion or bitten by a serpent.
(TA) __h.;ill g : see L5, last sentence but

~0f - [ g
one. ==13%& g‘o U;.gi 158 ; &c.: see Lolw.

ub,._.a A place for laying egys. (18d, TA in
art. uﬂ.é)
Z.q_»-oA woman mho brmgs  forth white c/uldren

the contr. is termed & o:,-.o (Fr,K:) but 3-.-0,0
is more commonly used in the former sense. (O.)

ot — ot

[5.5;3 The fair copy, or transcript, made
from a first rough draught; which latter is
called 5;;.;: probably post-classical.]

Sur2

ase A man mearmg white clothing. (TA.)
—_— Henoe, Lq,...!l A sect of [the class called] the
CH
so called because they made their clothes white, in
contradistinction to the 5;;:.;, the partisans of
the dynasty of the ’Abbdsees; (S,XK;*) for the
distinction of these was black : they dwelt in Kapr
'Omeyr. (TA.) [See also Q),).J! ]

d.a,..a, s, K,) the companions of C..A.J

&

1 “\l'x (8, Mgh, &c.,) sor. Ceah ($, Msb, K,)
inf. n. C"' ; (S, Mgh, Mgb, K) and , (8, Msb,
K,) which Iatter is anomalous, (S) the regular
form being Cl..., (S,K,) has two contr. significa-
cations: He sold it: and he bought it: ($, Mgh,
Msb, K :) and Yac\! is a dial. var. of the same:
(IKtt, Mgb:) [but app. only in the former sense :]
or this last signifies ke offered it for sale; or ex-
posed it to sale: (S,K:) and Yas\sl, as well as
42\, signifies he bought it. (8,* Mgh,* Mgb, K.)
The primary signification of é;» is The exchanging,
or exchange, of property ; or the making an ex-

change with property; as in the phrases Cglj é;
[an exchange of property bringing gain], and
)-a e é,c [an exchange of property occasioning
loss]: and this is a proper signification when it
relates to real substances: but it is tropically used
to signify the making the contract [of sale and
purchase] ; because this is the means of giving | ( o
[and obtaining] possess:on [though this signifi-
cation is what is termed 4._4; in,n-. i. e., a sense
80 common as to be convent.lonally regarded as
proper:] the phrase C.J! C..a, or Jhy, and the
like, mean C"'" iids; 3 [i. e. The contract of sale,
or purchase, was valid, or was null;] but the
prefixed n. being suppressed, and its complement
[alone] used for it, and this being masc., the verb

is made masc. (Msb.) é\; [mostly signifies He
sold ; and] is doubly trans., both by itself and by
means of :_,o prefixed to the second object; (Mgh,
Msb ;) thls’prep being t.hus used asa corrobora-
tive: (Msb:) you say, U"J‘ 4sy and u &y
[He sold to him the thmg and IIe sold tt to
Ium] (Mgh :) and l..\" I.&.u ..a.p and w ..a.p
Sl .u) [1 sold to Zeyd the house : (sce also an
explanat.non of the phrase -U..Jl 4..:...:! and see

ud..\..n Cro 4s§: to which might be added
countless similar instances ; for when C\g signifies
he sold, w is generally prefixed to the noun or
pronoun denoting the person to whom the thing
is sold :)] and sometimes ) is put in the place of
6?; so that you say, 2;,.‘.?.!! .;l:';.! and U ‘,‘i’:f I
sold to thee the thing and I sold it to thee]; the

d being redundant [when the verb has this mean-
ing, though not when it has the contr. meaning,

as will be seen below], (Msb.) Of the contr,

[Boox 1.

signification we have an ex. in the saying of El-

Farezdak,

R
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[Verily youthfulness, he who buys it is a gainer;
but hoariness, there are no traffickers for its
sellers ; the part. n. being here from the verb in
the former sense] : (S, TA :) and [often in a case

in which the verb is followed by J; as] in & g4
;&al He bought for him the thing; (Mgh;) [the
J not being redundant when the verb is used in
this sense ;] and as in the saying of Tarafeh,
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[Ard he will bring thee tidings for whom thou hast
not bought travelling-provisions, and for whom
thou hast not assigned an appointed time for his
br‘ing—ing) ’t;hem]: (TA:) and in the saying, é\;
&yinly o\y 1 [He purchased his enjoyments of
the :pf:a,eut world at the expense of his enjoyments
of the world to come]: (Z,TA:) and [in like
manner] you say, yla} a0 Y CL‘:;!, meaning Zeyd
bought the house : and oy ¥ Lot He bought it
Jor another person. (Msh) The verb bas this
sngmﬁcatmn, also, in the trad., U.I;,;é;.;; é:: 9
q&l c,p [ One of you shall not buy in opposition
to the buying of his brother when an agreement
has been manifested but the contract has not been
concluded]; (S,IAth, Mgh, Msb; [but in the §
and Msb and by IAth, the trad. is related t.}",m 5
Wuga;wm,w;;uus

; (see art. .,,J-&.,)]) as’ is shown by the
rela.twn of Bkh, f,i'-l ég} u*‘ J.,.,n 'C\.._.g 3:
(Mgh, Mgb:) or it may here have the contr.
meaning : (IAth:) Az says that the seller and
buyer sre equel in offence when either of them
does thus to anolher (TA) [Slmxlar to this is

the saying, «-' »,- u.u J-;"»r-' Vi see
art. _oge. See a.lso ueg u.b l.v below, :l’S?d’ 1}1
a tropical sense.] You say also, u.aun 4.15
meaning The judge sold against his will; (Mgh ,)
sold mithout his consent. (Msgb.) - The pass.
form is a [t was sold : and it was bought]: (S,
X optiohally either [thus] with kesr to the oo,
or [é.;] with damm to the o, (8,) [or rather
with a sound between that of damm and that of
kesr, whlch pronunclatwn 18 termed ,ol..ol ;] and
some say C,‘», 5, K;) changmg the (¢ into o:
and thus in the cases of \)gb and vl,_.ﬁ and the
: (8:) [but Ibn-Malik requires damm or
)L...J in the passive of a verb of which the medial
radical is (g, and kesr or _sle.! in the passive of &
verb of which the medial radical is o, to prevent
the mistaking of an active verb for & passive in
such cases as \.a.lf and u....‘.. : others, however,
only prefer what Tbn-Mélik absolutely requires in
these cases. (See I’Ak p.131.)] — You say also,
uUa.\..Jl u.o £y, (lit. He sold him to the Sultdn,)
meaning xlw slandered him, or calumniated him,



